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Installation manual - Installation of the overvoltage protection in 
AMTRON® Professional Twincharge

•	 Die Tätigkeiten in dieser Anleitung dürfen ausschließlich von einer Elektrofachkraft  
durchgeführt werden.

•	 Die folgenden Abbildungen zeigen die Installation des Überspannungsschutzes Typ 2.  
Die Installation des Überspannungsschutzes Typ 1 + 2 erfolgt in gleicher Weise.

•	 Der Betreiber ist dafür verantwortlich, dass beim Überspannungsschutz Typ 1 + 2 wirksame  
Erdungs- und Blitzschutzmaßnahmen getroffen werden. Geltende normative und gesetzliche  
Vorschriften, insbesondere zur Schutzerdung, müssen beachtet werden.

•	 The tasks described in this manual may only be carried out by a qualified electrician.
•	 The following illustrations show the installation of type 2 surge protection. Type 1 + 2 surge 

protection is installed in the same way.
•	 The operator is responsible for ensuring that effective earthing and lightning protection  

measures are taken for type 1 + 2 surge protection. Applicable standards and statutory  
regulations, especially regarding protective earthing, must be observed.

•	 Las tareas de este manual solo pueden ser realizadas por un técnico electricista.
•	 Las siguientes figuras muestran la instalación de la protección contra sobretensión de tipo 2.  

La instalación de la protección contra sobretensión de tipo 1 + 2 se realiza del mismo modo.
•	 La empresa explotadora es responsable de que en la protección contra sobretensión de  

tipo 1 + 2 se tomen medidas de puesta a tierra y de protección contra rayos efectivas. Deben 
observarse las disposiciones normativas y legales vigentes, sobre todo para la toma a tierra.

•	 Les activités dans ce manuel sont exclusivement réservées aux électriciens spécialisés.
•	 Les illustrations suivantes montrent l‘installation de la protection contre les surtensions de type 2. 

L‘installation de la protection contre les surtensions de type 1 + 2 s‘effectue de la même manière.
•	 L‘exploitant est responsable de la prise de mesures efficaces de mise à la terre et de protection 

contre la foudre pour la protection contre les surtensions de type 1 + 2. Les prescriptions  
normatives et légales en vigueur, notamment en matière de mise à la terre de protection, doivent 
être respectées.

•	 Le attività descritte in queste istruzioni possono essere eseguite esclusivamente da un  
elettrotecnico specializzato.

•	 Le seguenti illustrazioni mostrano l‘installazione della protezione contro le sovratensioni di 
tipo 2. La protezione contro le sovratensioni di tipo 1 + 2 viene installata nello stesso modo.

•	 L‘operatore è responsabile dell‘adozione di misure efficaci di messa a terra e di protezione 
contro i fulmini per la protezione contro le sovratensioni di tipo 1+2. Devono essere rispettate le 
norme standardizzate e le disposizioni di legge applicabili, in particolare per la messa a terra di 
protezione.

•	 De activiteiten in deze handleiding mogen uitsluitend worden uitgevoerd door een elektricien.
•	 De volgende afbeeldingen tonen de installatie van type 2 overspanningsbeveiliging. Type 1 + 2 

overspanningsbeveiliging wordt op dezelfde manier geïnstalleerd.
•	 De operator is er verantwoordelijk voor dat er effectieve aardings- en  

bliksembeveiligingsmaatregelen worden genomen voor type 1 + 2 overspanningsbeveiliging. 
Toepasselijke genormaliseerde en wettelijke voorschriften, in het bijzonder voor beschermende 
aarding, moeten worden nageleefd.
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